MIHICTEPCTBO OCBITU | HAYKU YKPAITHU
CXiiHOEBPONENCbKUIA HaLiOHaIbHUIA YHIBEPCUTET iMeHi J1eci YKpaiHKu

Kadhegpa npuknagHoi NiHrBICTUKN

NMPOIMPAMA
BNGIPKOBOI HaBYa/IbHOT ANCLMMNITIHN
KOPIMYCHA NIHIBICTUKA

NiAroToBKN Mmarictpa
ranysb 3HaHb 03 dinonoris
014 CepegHs ocBiTa
OCBITHSA nporpama
dinonoria (Mosa Ta nitepatypa (aHrniicoLKa))
dinonoria (Mosa Ta nitepatypa (HimMeLbKa))
dinonoria (Mosa Ta nitepatypa (hpaHuy3bka MoBa))
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Poboya nporpama HaB4Ya/lbHOT AUCLMMIHM MIAFOTOBKM MaricTpa. anysb 3HaHb 03 dinonoris.
(MoBa Ta nitepatypa (aHrniiicbka)); (MoBa Ta nitepartypa (HiMmeupbka)) (MoBa Ta niTepatypa
(cbpaHuy3bka MoBa)). lanysb 3HaHb 014 OcsiTa CneuianbHicTb 014 cepeaHs ocBiTa (aHrnicbka
MOBa, HiMeLbka MOBa, ()paHLy3bKa MOBa).
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Po6oya nporpama HaBYasibHOI AMCUMNIHM 3aTBEPPKEHA Ha 3acifaHHi Kadeapn nNpuKnagHol
NIHIBICTUKU

MPOTOKON Nﬂ / Bif O*. 2018 p.
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HalimeHyBaHHS NMOKa3HUKIB

KinbKicTb KpeauTis 5

Mogynis 2

3micToBux mogynis 1
3arasibHa KinbKicTb rog. 120

TWXHEBUX roAuH: 2, 5 rof.
AyanTopHux: 28 rog.

KoHcynbTauii 8 rog.
CamocTiliHOT po6oTn 84 rog.

HalimeHyBaHHS NMOKa3HUKIB

KinbKicTb KpeauTis 4

Mogaynis 2

3micToBux mogynis 1
3aranbHa KinbKicTb rog. 120

TWXHeBUX roguH: 2, 5 rog.
AyantopHux: 20 rog.

KoHcynbTauii 14 rog.
«oAnTK 86 rog.

KOPIMYCHA NIHIMBICTUKA

["anys3b 3HaHb,
creuiasibHICTb, OCBITHSA
nporpama, OCBITHIl
CTyniHb

"any3b 3HaHb 03
"ymMaHiTapHI HayKu

Many3b 3HaHb 01 OcBiTa

CneunjanbHictb 014 cepefHs

OCBITa

cneuianbHicTb 035
dinonoris

OcBiTH#A nporpama
®paHuy3bka MOBa.
HimeLbka moBa.
AHrNiicbKa MoBa.

MaricTp

["anysb 3HaHb,
creuiasibHICTb, OCBITHSA
nporpama, oCBIiTHil
CTyniHb

03 MNymaHiTapHI HayKu

8. 02030302
Moga Ta niTepartypa
(aHrnincobka)

dinonoris

MaricTtp

XapaKTepucTuka
HaBYa/1bHOT ANCLUNIHN

[leHHa (hopma HaBYaHHS

Bubipkosa

Pik nigrotoBku 5
CemecTp 10

Nekuyii 10 rog.
JabopaTopHi 18 roga,
CamocrTiiiHa po6oTa 84 rog,

dopmMa KOHTPONIHO: 3aniK

XapaKTepuctnka
HaBYasIbHOT ANCUMNITIHN
[leHHa (popma HaBYaHHSA

Bubipkosa

PiK nigrotoBku 6
Cemectp 12

Nexuii 12 rog.
Na6opatopHi 8 rog.
CamocTiliHa poboTa 86 rog.

dopma KOHTPONHO: 3a/iK



2. AHOTALUIA KYPCY

MeTo BMKNaAaHHs HaBYaslbHOI AvcuMniHn «KopnycHa NiHrBiCTUKa» € 03HaliOMNEHHS
CTYJEHTIB 3 KIHOYOBMMM acrieKtaMm po3pobKM KOpryciB SiK MPOBIAHONO HarpsiMy Cy4acHOro
MOBO3HaBCTBa, LU0 YMOX/MBUTb (DOPMYBaHHS Y CTY[eEHTIB HaBUYOK Ta YMiHb, HEOOXiAHUX AN
PO3BOI0 HasfBHMX KOPMYCIB Ta YKNafaHHA HOBMX, AKi 34aTHI pernpe3eHTyBaTV MOBHUIA MaTepia.

OCHOBHMMM  3aBA@HHAMM  BMBYEHHA  aucumniiHn - «KopnycHa  NiHrBiCTMKa» Yy
03HaMOM/NEHHS CTYAEHTIB i3:

npegMeToM, 3aBAaHHAMK, METOAaMM TEPMIHO/OTIYHMM anapaToM KOPMYCHOT NIHIBICTUKY;

ICTOPIEO0 KOPMYCHMX AOC/IAKEHb Bif MepLUMx nanepoBMX KOHKOPLAAHCIB 40 CY4YacHOCTI;

KOMM'IOTEPHUM THCTPYMEHTAPIEM KOPMYCHOT NIHIBICTUKMN;

OCHOBHVMM TUMaMK ICHYKOUNX KOPNYCIB;

cnocobamu Ta METOAMKaMUN YKNafaHHA KOpryciB;

HaBMYKM POOOTK i3 MPOrpamMHMMK 3acobamm i iHpoOpMaLiiHUMK pecypcamm  KOPMYCHOT
NIHrBICTUKMY;

MOX/IMBOCTAMM PO60TU 3 KOPNYCHUMW 6a3aMn AaHWUX B TIHIBICTUYHUX LOCIKEHHAX.

3. KOMMNETEHU|IT

OnaHyBaBLIM KypC «KoprnycHa NiHrBiCTVKa» CTYAeHTU 3MOXYTb:

3acToCOBYBaTU TEXHO/OrITaBTOMATM30BaHOI 06PO6KN i«KETOBOI iH(opMaLLii.

MpautoBarmsi cnewiianbHUMUNPOrpPaMHUMK 3aco6am Mam OMaT30BaHOT 06POOKUTEKCTI B.
BuikopucToByBaTM KOPMyCKU AN PO3B'A3aHHS Pi3HUX 3aBAaHb.

3AiicHIOBaTN NIHIBICTUYHMIA NOLWYK i AOCNIMKEHHSA Ha 6a3i KOpryciB.

KopuctyBatmca  nmowykoBumM  3acobamMn  (KOMKOp, iaHCepamy 1 KOPMYCHUMM
MeHepKepamu).

3a/lyyat pi3HOMaHITHI MeToAM Ta METOAWMKM pefeBaHTHI And  6araTboX ranysei:
COLLIONIHIBICTUKK, KAIHIYHOT NIHIBICTUKK, HOPUANYHOT NIHIBICTUKM, HEMPONIHIBICTUKN,
METOAMKN BUKMA[AHHS THO3eMHOI MOBW, LUTYYHOrO IHTENEKTY, CUHTE3y Ta po3ni3HaBaHHS
MOBJ/IEHHS TOLLO.

4. IHOOPMALLINHMIA OBCAr HABUYAJTbHOT ANCLNMIHN

HaBuanbHa AucumniiHa CKNafaeTbCAd 3 OAHOr0 3MICTOBOTO MOAY/NS, AKWIA BU3HAYAETHCS
METOHO Ta 3MICTOM NporpamMu i BiANOBiAae KiNbKOCTI KpeauTiB, nepeadayeHmX HaBYa/lbHUM M1aHOM
Ha BMBYEHHS AMCUMNNIHM NPOTArom cemectpy. CTpyKTypa HaBYa/lbHOI AMCUMMNIHW NOAAETLCA Y
Tabnuusax 3 Ta 4.

Tabnuusa 3
Ha3Bu 3MicTOBUX MOAYNIB | TeM Kini, KiCTb roauH
Ycboro y TOMY yuchi
Nek.  Tp. KoHe. IHO. Cam.p. KOHTp.p.
1 2 9 4 5 6 7 8
3mictoBuiimogynb 1 USING AND APPLYING CORPORA
Tema |.The Evolution of Corpus 12 2 2 8
Linguistics.

Tema 2.Types of Corpora: their 30 2 6 2 20 -



Usage and Applications

Tema 3. Building and Designing a 28 2 4 2 20 -
Corpus.

Tema 4. Using Corpora for 18 2 2 2 12 -
Language Research.

Tema 5. Application of Corpora 16 2 2 12

in Applied Linguistics.

Tema 6. Applying Corpus 16 2 2 12

Linguistics to other Areas of
Linguistic Research.

YCcboro roguH 120 10 18 8 84 -
Tabnuus 4
Hassun 3micToBUX MoAyNiB | TeM KinbKicTb roguH
Ycboro y TOMY ymchi
Nek.  Tp. KoHe. IHg. Cam.p. KoHTp.p.
1 2 3 4 5 6 7 8

3mictoBuii mogynb 1 USIISIGAND APPLYING CORPORA

Tema 1. The Evolution of Corpus 18 2 16
Linguistics.

Tema 2. Types of Corpora: their 22 2 2 4 14 “
Usage and Applications

Tema 3. Building and Designing a 20 2 2 2 14
Corpus.

Tema 4. Using Corpora for 20 2 2 2 14
Language Research.

Tema 5. Application of Corpora 20 2 2 2 14
in Applied Linguistics.

Tema 6. Applying Corpus 20 4 2 14

Linguistics to other Areas of
Linguistic Research.

Ycboro roguH 120 12 8 14 86 -

5.3ABJAHNA

ONA CAMOCTIAHOIO TA IHOAMBIAYAJIBHOIO OMPALIKOBAHHA

Ha camocTiliHe onpaltoBaHHs 3 NoAafbLIMM O6roBOPEHHSIM Mif, YaC KOHCY/bTaLliii NPOMNoHYThLCS
HACTYMHi NUTaHHS:

1. The use of corpora in language teaching.
2. How to use corpus linguistics in the study of health communication.



How can corpora be used in teacher education?

How can corpora be used in language testing?

How to use corpus linguistics in sociolinguistics.

How to use corpus linguistics in the study of media discourse.
How to use corpus linguistics in forensic linguistics.

How to use corpus linguistics in the study of political discourse.
How to use corpus linguistics in translation studies.

10 How can corpora be used in poetry and drama

©oO~NO AW

6. PO3MOAIN BAMIB TA KPUTEPIT OLLIHKOBAHHS

MoToYHe TecTyBaHHA Mae Ha MeTi NepeBipKy PiBHS 3HaHb CTY[EHTA MPY BUKOHaHHI Pi3HOro
BUAY 3aBAaHb. [pn BMBYEHHI Kypcy “lpuKknafHa Ta KOpnycHa MiHrBICTUKA” CTYAEHT BUKOHYE Taki
BUAM POGIT: BMBYEHHS TEOPETUYHOIO Ta MPaKTUYHOrO Matepiany (Ha NeKUiiHUX, NpPaKTUYHKX
3aHATTAX Ta CaMOCTIMHO, BK/OYAKYM MiAFOTOBKY iHAMBIAYAIbHOMO 3aBAaHHS), HarucaHHs
3a/1ikoBOro TecTy. BifCyTHICTb CTyfeHTa Ha 3a/1iKoBili pobo Ti OLiHIOETLCA Y «0» 6aniB. MoBTOpHE
HanucaHHA 3aiKoBOi POBOTU MOX/IMBE /MWE 33 HAABHOCTI  O(ILIAHOrO [OKYMEHTY, KW
NiATBEPAKYE BIACYTHICTb CTYAEHTA.

PiBeHb 3HaHb CTyAeHTa OUIHIETbCA B 6anax, (IKCYeTbCA B XXypPHani MiCnsi BMBYEHHS
3MicTOBOro mogyns. MigcymMKoBa OLiHKA 3a HaLiOHa/IbHOK LUKASIOK 3a CEMECTP 3aHOCUTLCA B
3a1iKOBO-eK3aMeHaL|iiiHy BiOMICTb.

Yci BMAM HaBYaNbHOI [AiSNbHOCTI CTyAeHTa OLIHIOKTLCA MEBHOK  KiNbKIiCTHO  Garnis.
MigCyMKOBMIA KOHTPONb Yy 12 cemecCTpi 3A4IMCHIOETLCSH Y (hopMi ek3ameHy. CymapHa Ki/bKiCTb
6anis, Ky CTYEHT OTPUMYE NP 3aCBOEHHI KYpCy BM3HAYaE Oro MifgCyMKOBY OL|iHKY.

[OucumnniHa cKNafaeTbCa 3 OQHOINO 3MICTOBOr0 Mofynsi Ta Ti BMBYEHHA He nepefdavae

BKoHaHHs IHA3. Migcymkosa ouiHka 3a 100-6a/bHOK  LUKAIOK CKNafaeTbCA i3 CymapHOI
KinbKOCTI 6ani. 3a:

1 noTo4YHe OUiHIOBaHHA 3MICTOBOro moayns (Makcumym 50 6anis);
2. iHAMBigyanbHe 3aBAaHHsa (Makcumym 20 6aniB);
3. 3anik (Makcumym 30 6aniB).

Tabnuusa 5

MOTOYHNIA KOHTPO/b Ingmeigyanbu Migcymkosui 3aranbHa
) e JOMaLLHE KOHTPO/b Ki/IbKICTb

(max - 50 6aniB) 3aBaHHS _
(max - 30 6aniB) (max - 100

(max - 20 6ani.)
6aniB)
Mogynb 1 Mogay.ib 2 Mogaynii 3

3victosuii Mogyrb 3aiK



T1

“«MST

T2 T3 T4 T5

T6
*
10 10 10 10 20 0 oo
LLIkana oLHIoBaLLILL
Tabnuua 6
OujiHKa B 6asax i OujiHka
3a BCl BN HaBYa/IbHOT AiS/IbHOCTI (151 eK3aMeHy 119 santiky
90-100 BIAMIHHO
82-89 .ﬂly)Ke p'06pe
75-81 Ho6pe 3apaxoBaHo
67-74 3a0Bi/IbHO
60-66 JocTatHbo
HesapaxosaHo
1-59 HesanoBinbHO (3 MOX/IMBICTIO MOBTOPHOTO
CK/aflaHHs)

7. PEKOMEHOOBAHA N1TEPATYPA

1 Practical Corpus Linguistics: An Introduction to Corpus-Based Language Analysis / edited
by Martin Weisser. - USA : Wiley-Blackwell, 2016. - 312 p.

2. Doing Corpus Linguistics / edited by William Crawford and Eniko Csomay. - London ;
New York : Routledge, 2015. - 192 p.

3. Corpus Linguistics: Method. Theory and Practice / edited by Tony McEnery and Andrew
Hardie. - Cambridge : Cambridge University Press. 2011. 312 p. - (Cambridge Textbooks in
Linguistics).

4. The Routledge Handbook of Corpus Linguistics / edited by Anne O’Keeffe and Michael
McCarthy. - London ; New York : Routledge, 2012. - 712 p. (Routledge Handbooks in Applied
Linguistics).

5. Corpus Linguistics for ELT: Research and Practice edited by Ivor Timmis. - London :
New York : Routledge, 2015. - 230 p. - (Routledge Corpus Linguistics Guides).

6. Quantitative Corpus Linguistics with R: A Practical Introduction / edited by Stefan
Thomas Gries. - London ; New York : Routledge, 2009. - 260 p.
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7. Corpus Linguistics for Grammar: A guide for research / edited by Christian Jones
and Daniel Waller. - London ; New York: Routledge. 2015. (Routledge Corpus Linguistics
Guides).

8. English Corpus Linguistics: An Introduction / edited b\ Charles F. Meyer. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2002. - 188 p. (Studies in English, l.anguage).

9. Corpus Linguistics: Investigating Language Structure and Use  edited by Douglas
Biber and Susan Conrad. - Cambridge Cambridge Univcrsit) Press. 1998. - 312 p.  (Cambridge
Approaches to Linguistics).

10. Corpus Linguistics: An Introduction /edited by Niladn Sckhar Dash. - London : Pearson,
2007.-175 p.

11. Corpus-Based Language Studies: An Advanced Resource Book / edited by Anthony
McEnery. Richard Xiao and Yukio_Tono. - London : New Y >T : Routledge, 2005. - (Routledge
Applied Linguistics).

12. English Corpus Linguistics / edited by Karin Aijmci aid Bengt Altcnberg. - London ;
New York : Routledge, 1991. - 350 p. - (Studies in Language <v | inguistics).

13. Corpora in Applied Linguistics / edited by Susan Hunston. - Cambridge University Press,
2012. - 233 p. - (Cambridge Applied Linguistics).

14. An Introduction to Corpus Linguistics / edited by Graeme Kennedy. - 1st edition.
London ; New York : Routledge, 1998. - (Studies in Language and Linguistics).

9. MEPENIK 3ATIKOBUX MUTAHb 4114 341N CMEHHA MIACYMKOBOIO
KOHTPOMO YCMIWHOCTI HABUYAHHA

The roots of corpus linguistics.

The evolution of corpus linguistics.

The future of corpus linguistics.

Theoretical and practical application of corpus linguistics.
Types of corpora.

Key terms of corpora linguistics.

Advantages and disadvantages of corpora usage.
Corpora: the cases of necessity of usage.

Searches, concordance lines and their presentation.
Concordance lines and their peculiarities.

Coping with a lot of data: using phraseology.

Using a wider context: hidden meaning.

The usage of probes.

Issues in accessing and interpreting concordance lines.
Frequency and key-words lists.

Collocation, measurements of collocation.

The uses of collocational information.

Categories and annotation.

Tagging as a key aspect.

Parsing as a key aspect.
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21. Types of corpus annotation.

22. Building a corpus: what are the key considerations?

23.  Building a spoken corpus: what are the basics?

24. Building a written corpus: what are the basics?

25.  Building small specialised corpora .

26. Building a corpus to represent a variety of a language

27.  Building a specialised audio-visual corpus.

28. Parallel vs comparable corpora.

29. How can corpora be used to explore the language of poetry and drama?
30. How can corpora be used to explore literary speech representation?



31
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.

45.
46.
47.
48.
49.
50.
oL
52.
53.
54.
55.
56.
S7.
58.
59.
60.

Language as phraseology.

Lexis and grammar.

Language variation.

Parameters of variation.

Co-occurrence of variation.

The place of variation in language description.
Corpora and English for academic purposes.
Corpora and language testing.

The evidence of learner corpora.

Analysing a corpus: what are the basics?

The production of dictionaries and grammars.

The use of corpora in critical linguistics.

The use of corpora in translation.

The contribution of corpora to literary studies and stylist ics.
The use of corpora in forensic linguistics.

The use of corpora in designing. Support packages.
Data-driven learning.

Designing materials based oncorpus data.
Reciprocal learning and parallel concordances.
Corpora and language teaching methodology.
Corpora and syllabus design.

Changes to the use of corporain language teaching.

How to use corpus linguisticsin the stud} of health communication.

How can corpora be used in teacher education?
How can corpora be used in language testing?
How to use corpus linguistics in sociolinguistics.

How to use corpus linguistics in the study of media discourse.

How to use corpus linguistics in forensic linguistics.

How to use corpus linguistics in the study of political discourse.

How to use corpus linguistics in translation studies.



